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MARGINALIA LEXICOGRAPHICA

1. Ps.-Zonaras, Lexicon o, 104.8 Tittmann dkndio- wépecig yoyfic. voog

LI

citation and similar papers at core.ac.uk

provided by Firenze Universit
O

voog EKAvoic'.

There are in fact a few more places where Iohannes Climacus was used
as a source by Ps.-Zonaras:

0 513.20-21 dibxpioig 1 Tod Bgiov BeAfuotog €v movTi Kopd Koi TOT®
amAovng KotaAnyis is taken from Ioh. Climac. Scal. 26 (PG 88.1013A) dud-
KPLo1g, 1) Tod Oeiov OeANLaTog ASPAATG KOTAANYIG £V TOVTL Kopd Kol TOT®,

£ 1415.13-14 &vog: 6 maong idiov kal dAlotpiov oyéoemg QLYEG is
taken from Ioh. Climac. Scal. 3 (PG 88.664C) &évog éotiv 0 mdong 1diov Kol
aAroTpiov oyxécemc eLYAS,

n 1576.12-13 mpadtg: dkivntog Wouyilg KOTACTOOIS, €V aTiiong kol
guopnuioig doavtog Eyovoa is taken from Ioh. Climac. Scal. 8 (PG 88.828C)
TPOOTNG €0TIV OAKIVNTOG Yuyflg KOTAOTOOLS, &V aTiiog kol &uemuioig
OoavTMG EYOVO.

2. Ps.-Zonaras, Lexicon { 957.1-2 Tittmann (fjAog: 1| xivnoig. koi &l un
kat’ éntyvoow o (flog.

“Cihoc. M kivnoig] An piunoig? Sed ferri etiam illud potest. Sequentia
autem quid sibi velint, nescio” (Tittmann).

The final part of the definition is a quotation of Gregorius Nazianzenus,
Oratio XLII (Supremum vale) 27 Bernardi’ Xoipe, @ peyoldmoil Kai QuAd-
yplote (LopTUPHG® Yap TaANOT, Kol €l un kot éniyvoowv o (fjlog menoinke
y¥pnototépovg Nuag 1 61alevéig). Similarly, on Ps.-Zonar. ¢ 1701.4-5 (s.v.
OYOAN) OYOAf] ¥~ Gv dALO TL @avein péya kol omovdilg d&ov Tittmann com-
mented “haec, si recte memini, apud Synesium leguntur”; but this is in fact a
quotation of Gregorius Nazianzenus, Oratio XLII (Supremum vale) 10 Ber-
nardi ooAf] v' v GAAO TL pavein péya kol omovdi|g d&lov.

3. Ps.-Zonaras, Lexicon « 1141.17-1142.9 Tittmann koBapog 6 mavta

N

KoADG Beopdv. | 0 un AopPavopevog Eavtod émi abetnoet évtoAtig Oeod
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'L. Perilli, Marginalia Lexicographica, “MCr” 25-28, 1990-1993, 373-378, at 377-378.

2J. Bernardi, Grégoire de Nazianze, Discours 42-43 (Sources Chrétiennes 384), Paris
1992.
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EMhetyel | aueleiq. i 0 Povdel, O un povov Tic kat Evépyelay Kal Old
OMOUOTOG TEAOVUEVNG GpapTiog AmexOUeEVOS, GAN O Kol TOIC AOYIGUOIC
kaBoped@v kol 000& €v T Yoyl TANUUEADV. ikavr Yap €oTv M THG Yuyig
kaBapdtng Tov Bgov kot’ avtiic katomtpilesbat. TV yap g idilag POoemg
ayad@dv 6 0edc verdmmoe TH NUETEPQ KATACKELT] TG TIUALATO, OOV TV
KNPOV GYNUATL YAVPTIG TPOTLTMOGAG.

“Haec nescio nunc unde depromta sint”, Tittmann commented.

The sequence 6 urn Aappavopevoc—apereiq is based on Basilius Caesa-
riensis, Asceticon magnum sive Quaestiones 280 (PG 31.1280B) 6 un Aop-
Bavouevog eovtod mi dbetnoet évroAfic Ogol, 1 EMAeiyetl, 1 dueleiq, and
ikavi—xkatontpilecOor comes from Athanasius, Contra Gentes 2.32 Thom-
son ikavn yap €otwv 1 The yoyfic kabapodtng tov Bedv St avtiic KotonTpi-
{ecOat. The final sentence (t®v yap Thg idlog PVOEOC—NTPOTLTOGCAS) pre-
sents a difficulty. It is a modified version of Gregorius Nyssenus, De beatitu-
dinibus VI 143 Callahan® tév yap tiic idiag @Ooeng dyoddv 6 Ocdc évetv-
TOGE Tf| Gf] KOTAGKELT] TO UUALATO, 010V TIVOL KNPOV GYNLOTL YAVQTC Tpo-
tvtocag. Although tfj uetépe kataokevi] for Tfj off KaTaoKkeL] is a simple
rephrasing of the original, Ps.-Zonaras’ & tiufqpata, which makes no sense
in the context, appears to be a mistake for td ppMpota, and should be
emended. The later quotations and paraphrases of Gregorius Nyssenus’ sen-
tence all have t& pwnparto here: see Nicephorus Confessor, Eusebii Cae-
sariensis confutatio 62.2.5-8 Pitra obtmwg yap 6 mAdcoc Nudc 10 €€ apyig
Beog T TG EVoE®C NMUAV KOTAoKELT] THG idlag UoEm EveTummoe TMV
dyadwv todg yopaktipog koi té ppAuota’, Gregorius Acindynus, Refutatio
magna 1.19.30-31 Cafellas’ t@v yap tii¢ oikelag @voeng dyaddv 0 Ocdg
évetdmmoe Ti] of] Kotaokevf] ta ppunpata, and Philotheus Coccinus, Antir-
rhetici duodecim contra Gregoram 11 (PG 151.1102D) oYt yap 6 mAdcag
NUag 10 €€ dpyic Oeog T TS PVoEMS UMY KOTACKELT] THC 10iag POoemg
EVETUTIMGE TAOV AyadmV TOVC YOPAKTHPOG KOl TO UIUT LOTO.

4. Ps.-Zonaras, Lexicon o 1482.24-25 Tittmann (s.v. ovcio) t00 6vtoc
obV AmAMG €lval Kol KOW®C TAVIOV HETEXOVGL GNUOVTIKOV £6TL TO THC
ovciog Gvopa.

“Locus corruptus est. Legendum videtur dvtwg et pro Hetéyouot LeTéyetv.
Locum non statim reperio” (Tittmann).

* J. F. Callahan, Gregorii Nysseni opera, VI1.2, Leiden 1992.

*J. B. Pitra, Sancti Nicephori Antirrheticus liber quartus (Spicilegium Solesmense I),
Paris 1852, at 470 gives an important lengthy footnote on the use of pfquata here and its
relation to the text of Gregorius Nyssenus.

5J. N. Cafellas, Gregorii Acindyni Refutationes duae operis Gregorii Palamae cui titulus
Dialogus inter orthodoxum et Barlaamitam, Leuven 1995.
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The source of the text is a discussion of the meaning of ovoia in the
Doctrina Patrum de incarnatione Verbi 6 XVI (39.22-23 Diekamp) to0T0U
obv 10D GmA®G Elvol, 0O KOWMC TAVTO PETEXOVGL, GNUOVTIKOV £6TL TO THC

] 7 P4 ) . q
ovciog dvoua, and so Ps.-Zonaras’ entry should be corrected accordingly: ov
legendum est pro xad.

5. Ps.-Zonaras, Lexicon y 1866.5 Tittmann X®vo- TOAC.

Read Xa@vor mwole, cf. Suda y 429 Adler X®dvor- dvopa témov and Gen-
nadius Scholarius, Grammatica 2.497 4 Jugie-Petit-Siderides X@vot, mOlC.
This place was listed in the Notitiae Episcopatuum as ai X®dvor (7.85 Dar-
rouzes) and was said to have had a famous church of the Archangel Michael:
see Constantinus Porphyrogenitus, De thematibus, Asia, 3.33-37 Pertusi gici
0¢ molelg mepi TV Aciav gikoot (...) dwdekdtn Koloooal ai vdv Aeydueval
Xdvar, ob Eott vadg dafontog tod dpyayyélov Muami, and Theodorus
Prodromus, Monost. Sept. 6 Acconcia Longo 10 év Xdvaig tod dpyayyérov
Muyoni Badpa. Cf. Nicetas Choniates, Historia Man1.6.178.15 van Dieten
&g Xmvag, molv €udaipova kol peydAnv, Ephraem Aeniensis, Historia
Chronica 4420 Lampsides eic Xdvag qi0ev, €0 oAy @kiouévny, and Nilus
Doxopatres, Notitia patriarchatuum 32.35 Finck ai X®dvar ®puyiog. Chonae
was a very famous city in the Byzantine period®, and clearly merited the at-
tention of lexicographers, as the lemmata in Suda and in Gennadius Scho-
larius’ Grammatica show.

Tittmann’s suggestion was to read Xovn, for which he referred to Ste-
phanus Byzantius, Ethnica y 64 Billerbeck Xovrn, moig Oivotpov (cf.
Hesych. x 866 Cunningham-Hansen Xavnv- v Troliov obtog molot EAe-
yov, ¢ enowv Avtioyog 6 Xevo@avoug v 1 mepl Ttariag). Tittmann based
this suggestion on the fact that in K (the apographon Kulenkampianum, saec.
xiii") the word is accented as y®vo, whereas y@va is found in A (cod. Augu-
stanus 119, saec. xiv) and D (cod. Dresdenis Da 37, saec. xiv/xv). This is a
possible alternative, but perhaps less likely in light of Ps.-Zonaras’ tendency
to refer to theological material®.

®See A. Simpson, Niketas Choniates. A Historiographical Study, Oxford 2013, 11:
“[Chonae] was renowned for its magnificent Church of the Archangel Michael and for the
miracle linked with the site. Chonae became the seat of an archbishopric in the ninth century
and a metropolitan see a century later. Along with Ephesos and Euchaita it was a major place
of pilgrimage, attracting visitors from all over the empire who came to worship at the shrine
of the Archangel Michael”. Cf. ODB s.v. Chonai.

’ Tittmann relied on a collation of this unknown manuscript by Liider Kulenkamp: see
I.LA.H. Tittmann, lohannis Zonarae lexicon ex tribus codicibus manuscriptis, Leipzig 1808
(repr. Amsterdam 1967), xix. K. Alpers, Das attizistische Lexikon des Oros, Berlin-New York
1981, 26, dates this manuscript to the thirteenth century.

8 See K. Alpers, Zonarae Lexicon, RE Xa (1972), 739: “Der verhiltnismiiBig hohe Anteil
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Scribes may well have had disagreements about what city was being
referred to here, and this could account for the different accentuations found
in the manuscripts.

6. Gennadius Scholarius, Grammatica 2.426.34 Jugie-Petit-Siderides
axpnpng, 0 axkpalov.

The source of this entry is Michael Psellus, Poemata 6.294 Westerink
Gryyoveg td. dopdartia. akpnpng o akpudlov.

Psellus’ De grammatica is also used as a source at Genn. Scholar.
Gramm. 2.441.30 “laxyog, 6 Awdvvcog idAiepoc, 6 Opijvog (from Psell.
Poem. 6416 Westerink “lakyog 6 Awdvvcoc. idhepog 6 Opijvoc) and
2.459.24-25 xvpipdoet avti tod poynoetar: Kopnta, 1 Anunmp (from Psell.
Poem. 6.431 Westerink xvpifdcet paynoetal. Kopnra 1 Anuimp).
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